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Engraziament

Nus engraziein da cor per las numerusas condolientschas
a bucca ed a scret che nus havein astgau retscheiver a
caschun dil cumiau da nies car aug, padrin, quinau e
cusrin

Gion Janki
En special engraziein nus:
– a ser Lukas Baumann per ils plaids consolonts ed il bi funeral
– al miedi da casa dr. med. Norbert Oswald
– all’Uniun da catschadurs Bostg pil davos salid sur fossa
– a tuts ch’han fatg dil bien cul Gion duront sia veta, a tuts ch’ein segidai en ina fuorma
ni l’autra al funeral e ch’han accumpignau nies car Gion a siu davos ruaus.

E sin quella via vulein nus era engraziar per las numerusas cartas cun plaids consolonts,
las bialas flurs e las differentas donaziuns.

Vuorz, il fenadur 2007 Las famiglias en malencurada

Fin da redacziun per annunzias da mort
Pusseivladads da tarmetter annunzias da mort dumengias e firaus:

La Quotidiana (fin da redacziun allas 16.00)
PPeerr ee--mmaaiill:: rreeddaakkttiioonn--llqq@@ssuueeddoossttsscchhwweeiizz..cchh
PPeerr tteelleeffaaxx:: nnrr.. 008811 992200 0077 1155

Verifichei per pl. per tel. 081 920 07 10 schebein Vossa annunzia da mort ei arrivada

André Chouraqui (1917–2007)
Translatà la Bibla per l’encletga tranter religiuns

DA GUIU SOBIELA-CAANITZ

■ Ils 9 da fanadur a Gerusalem, in mais
avant ses 90avel anniversari, è mort André
Chouraqui, anteriur vicepresident da la ci-
tad (1965–1969), expert da dretg interna-
ziunal, ma cunzunt profet da l’amicizia
tranter quels trais monoteissems che ren-
conuschan Abraham sco lur bab spiritual
cuminaivel. Chouraqui saveva fitg bain
arab, ebraic e franzos; en quest davos lin-
guatg ha’l translatà il Coràn e cunzunt la
Bibla, na be il Veder Testament giudaic,
mabain er il Nov Testament cristian nua
ch’el fa resortir l’ambient semitic da lezza
giada. Da la mort da Chouraqui infurme-
scha il «Corriere della Sera» (Milaun) dals
10 da fanadur; en il medem numer expri-
ma il parsura dals rabins talians ses quitads
pervi da la readmissiun tras il papa d’ina
veglia uraziun liturgica per la conversiun
dals gidieus. Il necrolog suandant cunte-
gna citats ord trais ovras essenzialas dal bar-
mier; «B» sa referescha a sia traducziun da
la Bibla (1), «C» a ses essai davart ils diesch
cumandaments (2) e «P» a sia istorgia dal
patratg giudaic (3).

Uffant giudaic en l’Algeria coloniala
Il num da Chouraqui deriva dal pled arab
«scharc» («ost») che viva er en noss «sara-
cen». Ils Chouraqui èn ina veglia schlattai-
na giudaica da l’Algeria, nua ch’André è
naschì ed ha vivì enfin a la matura. Qua
vegn endament il linguist Claude Hagège,
paladin franzos da la pluralitad linguistica,
che deriva d’ina famiglia giudaica daTune-
sia. Chouraqui: «En la modesta sinagoga
da mia citad natala (…) stavan scrits ils
diesch cumandaments en bustabs d’aur sin
duas tavlas da ruver, pendidas sur la stgaf-
fa che cuntegneva las rollas da la tora. Sco
tut tschels uffants giudaics, hai emprendì
ordadora quellas diesch maximas centra-
las; lur 620 bustabs ebraics, en fila sin du-
as colonnas, ballavan avant mes egls e ma
fascinavan (…). Cun la colonisaziun fran-
zosa eran ils gidieus vegnids descendents
ipotetics daVercingetorix [retg gallic victo-
risà da Caesar l’onn 52 a. Cr., G. S.-C.]
(…).En las scolas colonialas, lur en las uni-

versitads, essan nus vegnids ertavels da la
revoluziun franzosa (…). Lezza giada eran
Franzos ed Arabs, pli che mai, vegnids vi-
cendaivlamain nunpenetrabels. Igl era ina
relaziun tranter conquistadurs e conqui-
stads, anzi, tranter patruns e sclavs. Da
l’autra vart als univa la medema ignoranza
ed ilmedemspretschvisavi nus scogidieus.
Il conflict tranter gidieus, cristians e mus-
lims era tant pli paradoxal che tuts sa refe-
rivan al medem Dieu ed a babuns cumi-
naivels» (C, pp. 15–16).

En servetsch dals pli paupers
Suenter la guerra mundiala ed il doctorat
ha Chouraqui lavurà cun il giurist René
Cassin (1887–1976, premi Nobel da la
pasch 1968). Lez, ensemen cun Eleanor
Roosevelt (1884–1962), ha elavurà la
Decleraziun universala dals dretgs umans.
Chouraquimenziuna ils progress dal dretg
internaziunal en ils davos decennis e cun-
zunt ils pli novs: «Ins ha instituì 1993 la
Dretgira penala internaziunala per l’ante-
riura Jugoslavia (DPIJ), cun sedia a Den
Haag, e 1994 la Dretgira penala interna-
ziunala per il Ruanda (DPIR), cun sedia ad
Arusha/Tansania (…). Duas dunnas han
sa distinguidas cun lur rigur, curaschi, sta-
taivladad e metodas encunter la criminali-
tad internaziunala (…). La Canadaisa
Louise Arbour, procuratura publica da la
DPIJ e DPIR, ha accusà, per l’emprima
giada en l’istorgia, (…) manaders instiga-
ders da genocidis en Ruanda ed in chau da
stadi, il president jugoslav SlobodanMilo-
sevic, per malfatgs encunter l’umanitad.
Carla del Ponte, successura da Louise Ar-
bour, (…) spretschond ils attentats encun-
ter sia persuna, ha rinforzà l’assistenza giu-
diziala internaziunala; ella n’ha betg targli-
nà da surpassar sia pussanza per dar forza
legala a l’urgenza da cumbatter pli ferm la
criminalitad internaziunala» (C, pp. 244 e
246, n. 2).Ma l’autur punctuescha era che
cristians e gidieus duajan s’enconuscher vi-
cendaivlamain: «L’ovra da [l’istoricher] Ju-
les Isaac («Jésus et Israël») ha stimulà ilmo-
viment che ha finalmain mess en dumon-
da amoda epocala la doctrina cristiana da-
vart ils gidieus. Ils diesch puncts, formu-

lads 1947 da la scuntrada da Seelisberg/
UR tranter cristians e gidieus, ha il segund
concil vatican confermàmarcantamain. Ils
20 da november 1964, (…) cun 1657
vuschs encunter 99, ha’l approvà in docu-
ment davart ils gidieus e na-cristians che fa
endament las ragischs giudaicas da la ba-
selgia, accentuescha la grondezza da lur ier-
ta cuminaivla, recumonda ed encurascha
lur enconuschientscha e stima vicendaiv-
la» (P, p. 112). Chouraqui commentescha:
«Gidieus, cristians, muslims duain chalar
da crair ch’ina u l’autra religiun saja supe-
riura. L’unica superiuradad è quella da tgi
che sa metta en servetsch dals pli paupers
e disfortunads (…). En las scolas secularas
duain ins instruir sistematicamain las reli-
giuns cumparegliadas (…). La magistra-
glia duai derscher las barrieras ch’ils
tschientaners han eregì tranter l’Orient e
l’Occident» (C, pp. 254–255).

«Schalòm!»
En lez senn, cun il ferm propiest da far ina
punt tranter la tradiziun giudaica e tschel-
las religiuns dals uffants d’Abraham, ha
Chouraqui translatà la Bibla en franzos. El
ha vulì reproducir l’ambient giudaic e se-
mitic: «Jesus aveva num Jeschua; el e ses
cumpogns vivevan, patratgavan, discurri-
van ebraic ed arameic. Ils evangelists ed
apostels patratgavan en in linguatg semi-
tic, era sch’i scrivevan directamain per grec
(…). Il bapnoss (Matteus 6, 9–13) che Je-
sus ha mussà d’urar a ses giuvnals cumbi-
nescha dus texts ch’ils gidieus reciteschan
mintga di en las liturgias, il ‘Cadisch’ e las
‘Schemonei esrei’ (‘deschdotg benedic-
ziuns’)» (B, pp. 1869–1870). L’ediziun
tastgabla da la Bibla tenor Chouraqui (B)
porta sin sia liadira il giudicat formulà dal
teolog catolic Hans Urs von Balthasar
(*1905 Lucerna – †1988 Basilea) en «Etu-
des» (Paris), revistamanadadagesuits: «Ina
traducziun vairamain inspirada ch’ans ha
dà enavos il pled [da Dieu]». I suonda sco
musters versiuns rumantschas, segir im-
perfetgas, da trais texts biblics tenorChou-
raqui. L’emprim è il psalm 23, in dals pli
enconuschents (vers 2–4;B, p. 1132). Il se-
gund, ord il «Predi sin il culm» (Matteus

7, 13–14; B, p. 1888) ha dà ad André Gi-
de (1869–1951) il titel da ses roman «La
Porte étroite». Il terz, ord il raquint da l’an-
nunziaziun aMaria (Lucas 1, 28–31; B, p.
1991), han inspirà nundumbraivels
picturs. Las versiuns da Chouraqui, dime-
na er las suandantas, cuntegnan trais pleds
ebraics; dus, «Adonai» ed «Elohim», èn
numsdaDieu, il terz, «schalòm» («pasch»),
è il salid ebraic.
1. «Adonai è mes pastur, a mai na man-

ca nagut.Tar il tschispet da las oasas ma la-
scha’l pussar. El ma guida sin las auas dal
paus. El ma recreescha e ma maina a girs
(franzos ‘rondes’) da gistia pervi da ses
num. Gea, jau vom er en la val da la sum-
briva mortala, ma senza tremblar, gea, ti es
cun mai, tes scepter e tes fist ma confor-
tan.»
2. «Entrai tras la porta stretga! Gea, la-

da la porta, vasta la via che maina en ma-
lura, e blers èn quels ch’entran là. Stretga
la porta, restrenschida la via che maina a la
vita, e paucs quels che la chattan.»
3. «Il mess entra tar ella e la di: ‚Scha-

lòm, ti che has retschet la pasch!’ Lezza sin
quests pleds s’agita e reflectescha; quest sa-
lid, tge po quai esser? Il mess la di: ‘Trema
betg, Miriàm! Gea, ti has chattà affecziun
tar Elohim.Guarda be, ti vegnst en speran-
za e partureschast lur in figl.»

D’in papa a l’auter
Chouraqui admirava papa Gion Paul II
(1920–2005): «L’emprim confessa’l ils
putgads da la Baselgia catolica, sperond
ch’ins n’als fetschia mai pli. El scua avant
sia porta, laschondvalair la respunsabladad
dals papas tar las spartiziuns tranter las ba-
selgias. En il senn dal segund concil vati-
can corregia’l ils texts da las uraziuns, l’em-
prim quellas che permaleschan gidieus,
protestants, ortodoxs u muslims (…). El
condemna las cruschadas, las dretgiras
ecclesiasticas dal passà, las dictaturas ed ils
fundamentalissemsda tuttas sorts, lasmaz-
zacras da Ruanda, Jugoslavia, Timor ed
utrò, l’inegualitad sfurzada si a las femnas,
als gidieus, als Amerindians (…). El è in
dals paucs chaus da stadis che crititgeschan
las guerras cun vigur – cunzunt las guerras

da religiun, las mafias, la sclavaria, ils raz-
zissems» (C, p. 221). Il respect per autras
religiuns premetta ch’ins respectia era lur
aderents e n’emprovia betg d’als surmanar
a midar cretta. Perquai han blers gidieus
s’agitads cur che papa Benedetg XVI, ils 7
da fanadur 2007, ha lubì puspè la messa
latina en la versiun da 1962. Sia liturgia dal
Venderdi sontg cuntegna numnadamain
in’uraziun che roga Dieu per ch’ils gidieus
renconuschian la divinitad da Cristus. Il
«Corriere della Sera» dals 10 (p. 19) cite-
scha lezza uraziun ed il commentari da
Giuseppe Laras, anteriur rabin suprem da
Milaun, ussa parsura da l’uniun da rabins
talians. En l’uraziun en dumonda stat in
toc che tuna uschia: «Taidla las uraziuns
che nus ta drizzain pervi da la tschorvadad
dal pievel giudaic, per ch’el renconuschia
la vardad da tia glisch, numnadamain Cri-
stus, e vegnia tratg ora da la stgiradetgna».
Il schurnalist descriva Laras sco ami da car-
dinal CarloMariaMartini (Milaun) e pro-
fesser a l’Universitad statala da la citad:
«Laras n’è tuttina betg in chemettess strom
en il fieu; tant pli munta ses quità (…). Il
scienzià Laras n’enclegia betg ch’il scienzià
Ratzinger ha fatg quai (…): ‘BenedetgXVI
è in teolog, in intellectual (…). Ins duai re-
star fidaivel a l’atgna cretta guardond las
numerusas convergenzas [cun autras] sco
il fundament biblic, il quità per la pasch, il
cumbat encunter las malgistias. Jau sun
preoccupà e trumpà (…). Cunzunt oz, en
ilmund, na fa quai davairas betg basegn da
stimular l’antisemitissem.’» Dapi il quart
tschientaner han pussanzas cristianas adi-
na puspè sfurzà gidieus da tscherner tran-
ter la conversiun e l’exil u schizunt lamort;
perquai ston ins chapir la reacziun da La-
ras. Co va quai vinavant?

1) La Bible traduite et présentée par André
Chouraqui. Terza ediziun (Desclée de Brouwer,
ISBN 2-220-03083-0) 1995.

2) Les Dix commandements aujourd’hui. Edizi-
un tastgabla. Paris (Pocket, ISBN 2-266-11947-
8) 2005. Adressa: 12, avenue d’Italie, F-75627
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